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The Caftan is made from a variety of luxurious fabrics, such as silk, velvet, velour, cotton, and 
wool, giving it an elegant and distinctive appearance that combines sophistication and comfort.

The Melehfa : This is a wide, wrap-around garment that was originally unstitched and secured 
at the shoulders with two silver brooches. The excess fabric is folded over the chest and pulled 
back, while the waist is cinched with a long belt made of colorful wool rope or a silver belt.

The elegance of the melehfa is complemented by traditional accessories. The head is covered 
with a "Ghenour" (turban) or shawl, adorned with a "Djabin" crown fixed on the forehead. It 
is often paired with mouchref—large circular earrings decorated with simple geometric 
engravings—along with bracelets and rings that enhance the beauty of the arms. The 
khalkhal (ankle bracelet) is worn to add charm and grace to the ankles.

The Gandoura : is a long dress made of satin or velvet, embroidered with motifs inspired by 
nature, such as floral and animal patterns, using techniques like golden thread (majboud), 
fetla, tell, or decorative stitching.

Its accessories include a conical head covering embroidered with golden threads or 
embellished with decorative elements, a jabin crown or a chain with a medallion, a chachia 
soltani, and khit rouh. The ensemble is further adorned with luxurious earrings made of 
pearls or amber (skhab), along with various aromatic necklaces. The neck is graced by a 
"Mokhbel" necklace, made of pearls, silver, or gold. The waist is accentuated with a gold or 
silver belt known as mahzama, while the arms are adorned with bracelets and the legs with 
khalkhal. These accessories are typically crafted from pure gold or silver.

In December 2024, during the 19th session of the Intergovernmental Committee for the 
Safeguarding of Intangible Cultural Heritage, held in Asunción, the capital of Paraguay, the 
festive women's attire of Greater Eastern Algeria was inscribed on UNESCO’s Representative 
List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity. 

This inscription is a tribute to this valuable cultural heritage and globally acknowledges the 
historical and artistic value of Algerian women's attire.acknowledgment of the historical and 
artistic value of Algeria’s traditional women’s attire.

The Algerian woman has played a pivotal role in preserving heritage and maintaining customs 
and traditions, which are an essential part of the national identity. She has actively 
contributed to passing down traditional Algerian attire through generations, ensuring that it 
remains a living testament to the nation's rich cultural heritage. Algerian women, whether in 
urban or rural areas, proudly wear traditional garments during various celebrations, 
showcasing the craftsmanship and creativity of Algerian artisans who have meticulously 
woven these garments according to long-standing traditions that reflect the deep-rooted 
authenticity of Algerian heritage.

Traditional Algerian attire consists of a variety of distinctive elements that highlight the 
country's cultural diversity and artisanal richness. These include  the Gandoura, the Mlhafa, 
the Caftan, the Qatt, the Qouït, the Lahaaf, the Chechia, the Sarouel, the Dakhila, the Louqa, 
the Mendil, the Ghenour, and the Belt. These garments are adorned with intricate 
embroidery techniques such as majboud, fetla, konteel, tell, tarsi', and ta'ammar, which add 
to their beauty and elegance.

To enhance the luxurious appeal of these outfits, they are often complemented by traditional 
jewelry made of gold and silver. This includes the Chechia with the Sultani, Djabin, Khit 
Errouh, Manakech, Mechref, Mokhbel, Sekhab, Mahzema (belt), Harz, Hebzim, Masaïss, 
Maqays, Khalkhal, and Rdiif.

These inherited cultural pieces represent a rich legacy that continues to thrive, thanks to the 
creativity and skill of Algerian artisans who have preserved these crafts across generations.

We particularly highlight:

The Caftan : The Qadi Kaftan of Algeria is one of the oldest traditional garments from the city 
of Constantine. It reflects the remarkable craftsmanship and creativity of Constantine's 
renowned embroidery, known as "Fetla" and "Mejboud" ("Tarz")., which features the 
distinctive fetla and majboud embroidery techniques. This authentic embroidery, 
meticulously crafted by the skilled hands of Constantine's artisans, is characterized by its 
precise designs and elaborate embellishments.

Originally, the Algerian kaftan was a men's garment worn by judges and high-ranking officials. 
Over time, Algerian women adopted it, modifying it to suit their femininity and elegance, 
transforming it into one of the most iconic traditional women's garments.

Le caftan est confectionné à partir d’une variété de tissus luxueux, tels que la soie, le velours, 
le velours ras, le coton et la laine, lui conférant une apparence élégante et distinctive alliant 
raffinement et confort.

La Melehfa : Il s’agit d’un vêtement ample et drapé, qui était à l’origine non cousu et 
maintenu aux épaules par deux broches en argent. L’excédent de tissu est replié sur la 
poitrine vers l’arrière, tandis que la taille est ceinturée avec une longue ceinture en corde de 
laine colorée ou une ceinture en argent.

L’élégance de la Mlehfa est rehaussée par des accessoires traditionnels. La tête est couverte 
d’un Ghenour (turban) ou d’un voile, et ornée d’un diadème Djabin fixé sur le front. Elle est 
souvent associée aux Mechref, de grandes boucles d’oreilles circulaires décorées de gravures 
géométriques simples, ainsi qu’à des bracelets et des bagues qui subliment la beauté des 
bras. Le Khalkhal (bracelet de cheville) est porté pour ajouter une touche de charme et de 
grâce aux chevilles.

La Gandoura : Il s’agit d’une robe longue en satin ou en velours, brodée de motifs inspirés de 
la nature, qu’ils soient floraux ou animaliers, utilisant des techniques telles que le fil d’or 
(majboud), la fetla, le tell ou la broderie décorative.

Ses accessoires comprennent un couvre-chef conique brodé de fils dorés ou agrémenté 
d’ornements, un diadème Djabin ou une chaîne avec un médaillon, une Chechia Soltani et le 
Khit Rouh. L’ensemble est enrichi de boucles d’oreilles raffinées en perles ou en ambre 
(Sekhab), ainsi que de divers colliers aromatiques. Le cou est orné du Mokhbel, un collier en 
perles, en argent ou en or. La taille est mise en valeur par une ceinture en or ou en argent, 
appelée Mahzama, tandis que les bras sont ornés de bracelets et les jambes du Khalkhal. Ces 
accessoires sont généralement fabriqués en or ou en argent pur.

En décembre 2024, lors de la 19ᵉ session du Comité intergouvernemental pour la sauvegarde 
du patrimoine culturel immatériel, qui s’est tenue à Asunción, capitale du Paraguay, le 
costume féminin festif du Grand Est algérien a été inscrit sur la Liste représentative du 
patrimoine culturel immatériel de l’humanité de l’UNESCO.

Cette reconnaissance célèbre cet important acquis culturel et constitue une reconnaissance 
mondiale de la valeur historique et artistique du costume traditionnel féminin algérien.

La femme algérienne a joué un rôle central dans la préservation du patrimoine et le maintien 
des coutumes et traditions, qui constituent une part essentielle de l’identité nationale. Elle a 
activement contribué à la transmission du vêtement traditionnel algérien à travers les 
générations, veillant à ce qu’il demeure un témoignage vivant de la richesse culturelle de la 
nation. Qu’elles vivent en milieu urbain ou rural, les femmes algériennes portent fièrement 
les tenues traditionnelles lors des différentes célébrations, mettant ainsi en valeur le 
savoir-faire et la créativité des artisans algériens, qui ont confectionné ces vêtements selon 
des traditions séculaires reflétant l’authenticité profonde du patrimoine algérien.

Le costume traditionnel algérien est composé de plusieurs éléments distinctifs qui illustrent 
la diversité culturelle et la richesse artisanale du pays. Parmi eux, on retrouve la Gandoura, la 
Mlehfa, le Caftan, le Qatt, le Qouït, le Lahaaf, la Chechia, le Sarouel, la Dakhila, la Louqa, le 
Mendil, le Ghenour et la Ceinture. Ces tenues sont ornées de techniques de broderie 
raffinées telles que le majboud, la fetla, le konteel, le tell, le tarsi’ et le ta’ammar, qui leur 
confèrent une beauté et une élégance incomparables.

Pour sublimer leur apparence luxueuse, ces tenues sont souvent accompagnées de bijoux 
traditionnels en or et en argent, parmi lesquels la Chechia bel Sultani, le Djabin, le Khit 
Errouh, les Manakech, le Mechref, le Mokhbel, le Sekhab, la Mahzema (ceinture), le Harz, 
l’Hebzim, les Masaïss, les Maqays, le Khalkhal et le Rdiif.

Ces pièces culturelles héritées représentent un patrimoine riche qui continue de prospérer 
grâce à la créativité et au savoir-faire des artisans algériens qui ont préservé ces métiers à 
travers les générations.

Nous mettons particulièrement en lumière :

Le Caftan : Le Caftan du Qadi algérien est l’un des plus anciens costumes traditionnels de la 
ville de Constantine. Il reflète l’excellence et la créativité du célèbre art de la broderie 
constantinoise, connu sous le nom de Fetla et Mejboud (Tarz). Cette broderie authentique, 
réalisée avec une précision minutieuse par les artisans constantinois, se distingue par ses 
motifs raffinés et ses ornements somptueux.

À l’origine, le caftan algérien était un vêtement masculin porté par les juges et les hauts 
dignitaires de l’État. Au fil du temps, les femmes algériennes se l’ont approprié en l’adaptant 
à leur féminité et à leur élégance, en faisant ainsi l’un des vêtements traditionnels féminins 
les plus emblématiques.
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اضطلعت المرأة الجزائرية بدور محوري في صون التراث والحفاظ على العادات والتقاليد 
التي تمثل جزءاً أساسياً من الهوية الوطنية، فقد ساهمت بشكل فعّال في نقل الزي 
التقليدي الجزائري عبر الأجيال، ليظل شاهدا حياً على الغنى الثقافي للأمة. وتتميز النساء 
الجزائريات في مختلف الاحتفالات، سواء في المناطق الحضرية أو الريفية، بارتداء الأزياء 
بحياكتها  قاموا  والذين  وإبداعهم،  الجزائريين  الحرفيين  مهارة  تجسد  التي  التقليدية 

وفق تقاليد راسخة تعكس عراقة التراث الأصيل.

تتجسد الأزياء التقليدية الجزائرية في مجموعة من العناصر المميزة التي تعكس التنوع 
القويط،  القاط،  القفطان،  الملحفة،  القندورة،   : بينها  ومن  الحرفي،  والثراء  الثقافي 
اللحاف، الشاشية، السروال، الدخيلة، اللوقا، المنديل، القنور، والحزام، والتي يتم تزيينها 

بأساليب دقيقة ومتنوعة مثل المجبود، الفتلة، الكنتيل، التل، الترصيع، والتعمار.

الفضة  من  مصنوعة  تقليدية  حلي  الأزياء  هذه  ترافق  الفخامة،  من  لمسة  ولإضفاء 
والذهب، تشمل: الشاشية بالسلطاني، الجبين، خيط الروح، المناقش، المشرف، المخبل، 

السخاب، المحزمة، الحزام، الحرز، الابزيم، المسايس، المقايس، الخلخال، والرديف.

إبداع  بفضل  بالحياة،  ينبض  زال  ما  غنيًا  ثقافيًا  إرثًا  المتوارثة  التراثية  القطع  هذه  تمثل 
ومهارة الحرفيين الجزائريين الذين يواصلون توارث هذه الحرف عبر الأجيال.

ونخص بالذكر: 

مدينة  في  التقليدية  الأزياء  أقدم  أحد  الجزائري  القاضي  قفطان  يعد   : القفطان 
المدينة،  به  تشتهر  الذي  القسنطيني  الطرز  وإبداع  براعة  يعكس  حيث  قسنطينة، 
أنامل  أبدعته  الذي  الأصيل،  الطرز  هذا  "تارزي".  والمجبود  الفتلة  طرز  باسم  والمعروف 

الحرفيين القسنطينيين، يتميز بتصاميمه الدقيقة وزخارفه المتقنة.

في الأصل، كان القفطان الجزائري لباسا رجاليا يرتديه القضاة وكبار رجال الدولة، قبل أن 
تتبناه المرأة الجزائرية وتضفي عليه تعديلات تتناسب مع أنوثتها ورونقها، ليصبح من 

أبرز الملابس التقليدية النسائية.

 

الوبر،  الحرير،  مثل  الفاخرة،  الأقمشة  من  متنوعة  مجموعة  من  القفطان  ويُصنع 
المخمل، القطن، والصوف، مما يمنحه مظهرا راقيا ومتميزا، يجمع بين الأناقة والراحة.

عند  يُثبت  خياطة،  بدون  الأصل  في  ملفوف  واسع  ثوب  عن  عبارة  وهي   : الملحفة 
نحو  الصدر  فوق  الزائد  القماش  طي  يتم  حيث  الفضة،  من  بروشين  بواسطة  الكتفين 

الخلف، بينما يُلف الخصر بحزام طويل مصنوع من حبل الصوف المُلون أو بحزام فضي. 

 تُستكمل أناقة الملحفة بملحقات تقليدية، حيث يُغطى الرأس بـ "الغنور" (العمامة) أو 
الوشاح، ويُزين بتاج "الجبين" الذي يثبت على الجبهة.  يُلبس معه كذلك "المشرف"، وهو 
الأساور  جانب  إلى  بسيطة،  هندسية  بنقوش  مزخرفة  كبيرة  دائرية  أقراط  عن  عبارة 
والخواتم التي تضفي لمسة جمالية على الذراعين، ويلبس "الخلخال" لزيادة جمال ورونق 

الكاحلان.

بزخارف  مُطرز  المُخمل،  أو  الساتان  من  مصنوع  طويل  فستان  عن   عبارة   : القندورة 
الذهبي"  الخيط  تقنيات  باستخدام  أوحيوانية،  نباتية   سواء  الطبيعة،  من  مستوحاة 

المجبود " أو" الفتلة " أو" التل " أو الديكور.

من ملحقاته، غطاء الرأس المخروطي الشكل مطرز بخيوط ذهبية أو مُعزز بقطع، التاج 
أقراط  إلى  بالإضافة  الروح"،  "خيط  السلطاني،  وشاشية  بميدالية،  سلسلة  أو   " الجبين   "
فاخرة مصنوعة من اللؤلؤ أو العنبر "سخاب"، إلى جانب مجموعة من السلاسل والقلائد 
العطرية ويتوسط العنق عقد "المخبل"، وهو عقد من اللؤلؤ والفضة أو الذهب.  يُلبس 
تُزين  بينما  "بالمحزمة"،  يسمى  مزخرف  والفضة  الذهب  من  حزام  الخصر  على  معه 
الذراعان بالأساور، في حين تزين الأرجل بالخلخال. وتُصنع هذه الإكسسوارات في معظم 

الأحيان من الذهب أو الفضة الخالصة.

للتراث  التمثيلية  القائمة  في  الكبير  الجزائري  للشرق  الاحتفالي  النسوي  الزي  إدراج  تم 
الثقافي غير المادي للبشرية من قبل منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة 
(اليونسكو) في ديسمبر ٢٠٢٤، خلال الدورة التاسعة عشرة للجنة الحكومية الدولية 

لحماية التراث الثقافي غير المادي، التي عُقدت في أسونسيون، عاصمة باراغواي. 

بالقيمة  العالمي  والاعتراف  الهام،  الثقافي  المكسب  لهذا  تخليدا  الإصدار،  هذا  يأتي 
التاريخية والفنية للزي النسوي الجزائري.
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Aqefṭan xeddment seg waṭas iceṭṭiḍen icebḥen, am laḥrir, taglimt n ulɣem, lemxemel, leqṭen, 

taḍuṭ, aye nit-yettarran yecbeḥ aṭas.

Timelḥeft tazzayrit : d yiwen n uselsu i d-yettasen idewwer war lexyaḍa, yettwaṭṭaf seg tuyat 

s sin yebrucen n lfeṭṭa, ayen zaden seg uceṭṭid yettuɣal ɣer deffir tama n yedmaren, ma d 

ammas at cuddent s uḥzam d aɣezfan ixedment s umrar n taḍut.

Aqerruy yettɣummu s teɛmamt yeččebbiḥ s ubzim ɣef unyir. rnu ɣer-s ‘’lmecref’’ d 

timengucin timdewrin timeqqranin icebḥen, rnu ɣer-s ibzimen d txutam I irennu cbaḥa I 

tuyat, akked uxelxal yeččebbiḥen iḍarren.

Taqendurt : Tettas-d d aceṭṭiḍ ɣezzifen, tettucebbeḥ s kra n yijeǧǧigen, s usexdem n kra n 

tarrayin n lxiḍ n uwreɣ « lmeǧbud » neɣ « lfela ».

Seg yimerna-ines ; yella aɣummu n uqerruy yettuɣerzen s lexyuḍ n uwreɣ neɣ s yiceqfan n taǧ 

akked tcacit n selṭani « lxiḍ n ṛṛuḥ » rnu ɣer-s kra n tmengucin yettuxedmen s twiztin neɣ 

lɛenbar «sxab», rnu kra n snasel akked leqyud n uwreɣ neɣ lfeṭṭa yesɛan rriḥa yettrusen di 

temgart. rennun-as aḥzam n uwreɣ d lfeṭṭa ɣef wammas isem-is «lemḥezma», ma d ifassen 

ttucebbḥen s yimeqyasen, iḍarren s uxelxal, wigi yakk ttuxedmen s uwreɣ akked lfeṭṭa.

Aselsu n tfugliwin n tilawin n usamar azzayri ameqqran rnant ɣer wumuɣ amgensas n tgemmi 

tadelsant tarangawt sɣur tsudut n waɣlanen yeddukklen n usegmi d tussna akked 

yidles(UNESCO) di duǧamber 2024, deg nnuba tis 19 n tesmilt n unabaḍ tagreɣlant i 

useḥbiber ɣef tgemmi tarangawt, i d-yellan deg Asensyu tamanaɣt n Baragway.

Aya yella-d ilmend n usṭaɛref agreɣlan s wazal amazray anaẓuṛan s uselsu n tilawin azzayri.

Tameṭṭut tazzayrit tesɛa azal d ameqqran deg useḥbiber ɣef tgemmi d wansayen igejdanen n 

tmagit taɣelnawt, ayen itt-yeǧǧan ad tessiweḍ aselsu amensay azzayri i tsutwin nniḍen, yerna 

ad yeqqim d anagi ɣef tbaɣur tadelsant n tmurt. Tilawin n lezzayer ttwassnent s yiselsa 

imensayen deg temnaḍin yemxallafen n tmurt ama di temdinin neɣ deg tudrin, d aya ar 

d-ibeggnen tiḥḥerci n yinḍen izzayriyen d tzemmar-nsen ilmend n wansayen iqburen n 

tgemmi.

Ttbanen-d iselsa imensayen yemxallafen n lezzayer deg : Taqendurt, timelḥeft, Aqefṭan lqaṭ, 

laqwiṭ, Aleḥḥaf, Ccac, Aserwal, Daxila, lwaqa, Amendil,Aqnuṛ, Aḥzam, wigi akk ad ttucebbḥen 

s yal talɣa yemxallafen. 

i tmerna n cbaḥa n yiselsa-ya, rennun-asen isɣunen n ureɣ d lfeṭṭa am : Caciya,lxiḍ n rruḥ, 

timengucin, sxab, lemḥezma, aḥzam, lḥerz, abzim, ameqyas, axelxal, akked rdif.

iceqfan-a i d-ǧǧan imezwura mazal ssawalen i tudert, acku s tiḥḥerci n yinḍen izzayriyen i 

yessawaḍen tinḍi-ya seg tsuta ɣer tayeḍ

ad d-nebder :

Aqefṭan : aqefṭan n lqaḍi azzayri d yiwen seg yiselsa iqburen n temdint n Qsenṭina, d win i 

d-yessebganen aɣeṛṛez aqsenṭini is-tetwassen temdint-a s yisem uɣeṛṛez n lfetla d lmeǧbud ‘’ 

Tarzi’’ i xedmen iqsenṭiniyen, yettwassnen s cbaḥa-ines tayiwent.

Di laṣel, aqefṭan azzayri yella d aselsu n yirgazen itt-lusun inezzurfa d yimeqqranen n uwanak, 

yuɣal d aselsu n tmeṭṭut maca rnan fell-as kra n uɣeṛêz amaynut ara yerren fell-as akked 

cbaḥa-ines, d aye nit-yeǧǧan ad yuɣal d aselsu ansayan n tmeṭṭut kan.

Aselsu n tfugliwin n tilawin n usamar ameqqran n lezzayer
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Web Sale : Deg https://ephilatelie.poste.dz/ 
You can purchase a first day cover for 10.00 DZD, exclusively available on the online store.

characteristics

المصمم : زينب بحري / ياسمينة بوخاري  
   (٠٣ x )  ٣٤ x ٩٦ / ٤٨ x ٠٣  / الحجم  : ١٢٠ x  القيمة : ١٢٠ دج / ٢٥ دج

المطبعة : مطبعة بنك الجزائر  / طريقة الطبع : الأوفسات
الوثيقة الطوابعية : بطاقة طوابعية مصورة بـ ٣٥،٠٠ دج  و يستعمل ختم مصور لليوم الأول.
البيع المسبق : يومي الثلاثاء ٢٥ و الأربعاء ٢٦ مارس ٢٠٢٥ في جميع القباضات الرئيسية للبريد.

البيع العام : يوم الخميس ٢٧ مارس ٢٠٢٥  في جميع المكاتب البريدية.
  https://ephilatelie.poste.dz/  البيع عبر الانترنت : في المتجر الإلكتروني

لإقتناء هذا الإصدار إمسح الرمز  يمكنكم اقتناء ظرف مصور لليوم بـ ١٠،٠٠ دج  متوفر حصريا في المتجر الالكتروني  

لإقتناء هذا الإصدار إمسح الرمز  


